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Que dis-je ? elle a sonné l'heure de la vengeance, 

Sur l'Espagne se lève un jour libérateur; 

Louis, du haut du trône où siége sa puissance, 

Fait entendre aux Français le vieux cri de l'honneur; 

L'Espagne à cette voix a frémi d'espérance; 

Elle sera vengée, et ce glaive sauveur 

Lui rendra les Bourbons qu'elle doit à la France. 

Ainsi vont reverdir les palmes de Rocroi! 

Jaloux d'unir leur gloire aux gloires d'un autre âge, 

Nos lis redemanderont les jours de Fontenoi: 

Saluez ces beaux jours, ô vous dont le courage 

S'anime aux fiers accens de nos clairons guerriers; 

Jeunes, vos bras jamais n'ont cueilli de lauriers, 

Le premier vous attend sur les rives du Tage. 

Et vous dont l'héroïsme a consacré le nom, 

Vieux soldats, fils aînés du dieu de la victoire, 

Consolez-vous, ce dieu gardait à votre gloire 

L'honneur de triompher sous les yeux d'un Bourbon. 

Quand le dominateur de l'Europe asservie 

Aux fidèles enfans de l'antique Ibérie 

Jadis voulut ravir le sceptre de ses rois, 

Il trouva des tombeaux au pied des Pyrénées,  

Et devant le lion ses aigles étonnées, 

Semblèrent reculer pour la première fois. 

Mais aujourd'hui, Français, des héros nous demandent, 

Dans les champs de la Foi nos frères nous attendent; 

Défenseurs des Bourbons, nos drapeaux sont amis. 

L'honneur doit triompher où sucombe le crime; 

Pour ravir à la mort la royale victime, 

Ou l'aigle recula pénétreront les lis. 
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Que par vos seuls bienfaits le monde vous admire, 

Soldats, assez long-tems il sut vous redouter; 

Assez long-tems le glaive a frappé pour détruire,  

     Qu'il frappe pour ressusciter. 

Voyez-vous dans vos rangs s'avancer l'héroïne 

    De la cité du douze mars? 

C'est l'ange protecteur de qui la main divine 

Vient pour les saints combats bénir vos étendards. 

A ces côtés, je vois briller le blanc panache 

Sur le front glorieux du héros du Midi; 

Je vois flotter encor ces cornettes sans tache 

Qui guidaient les Français dans les plaines d'Ivri. 

Digne fils d'un Bourbon, vole aux champs de la gloire, 

Marchez sous ses drapeaux, magnanimes soldats: 

J'entends, j'entends l'airain tonner pour les combats, 

Bientôt nous l'entendrons tonner pour la victoire... 

 

     ALPHONSE FLAYOL, étudiant en droite 


